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> Fereucziek templomának atellenébwn.

Haladunk-e ?
n.

Minden igazi haladás íőfeltéte- 
lével, a politikai szabadsággal váj
jon ma hogyan állunk?

Aligha fogunk ta lá lh a tn i va la- .
a ki nem mondaná, hogy b i

zony e tekintetben az 1848-ik évi j 
vívmányoktól nagyon távol állunk, 
az uj közjog megfertőztetve a közös 
ügyekké tett fölontosságu országos 
dolgok feletti határozati módozatok j 
által nemcsak hogy elvonja a nép 
akaratától a vér és pénz feletti 
rendelkezést, hanem egyáltalán le
hetetlenné teszi a  nemzet akaratá- j 
nak érvényesülését, és ezt nem egy 
kormáuyrmberünk elég szemérmet
len volt érvül lelhasználni nemzet
ellenes javaslatának elfogadtatására.

[gén keveset szólhatunk tehát 
politikai szabadságunkról, még csak 
a sajtó megrendszabályozása h iány
zik ahoz, hogy kezet foghassunk az 
osztrák, porosz sat. rendőrileg kisza - 
bolt és őrzött alkotm ányos jogok
kal megajándékozott, engedelmes
séggel tartozó alattvalókkal.

A zonban m ég ab b an  sem h a 
ladtunk, a  Iliiben csakugyan  a  h a t
vanhetes tö rvényekkel k ö rü ln y ir t 
alko tm ány  keretében  h a lad h a ttu n k  
volna.

Ott van a íelaoház reformja, 
mit az 1848-ki törvény kilátásba 
helvez és a legközelebbi képviseleti 
alapon egybehívott országgyűlés fel
adatává tesz.

A deákpárti korm ánynak tehát 
első kötelessége volt ez iránt ja 
vaslatot előterjeszteni, azonban ké
nyelmesebbnek talá lták  e korm á
nyok. hogy az általuk kinevezett 
és elmozdítható főispánok és szinte 
általuk kinevezett bizonyos egyház
főkből álló felsőház által ellenke- 
zésnélkül megszavaztassák mindazt, 
a mit akartak  keresztül hajtani.

A született arisztokraczia azon 
része, mely eléggé képzett és haj
lammal is b ir résztvenm a törvény- 
hozásban, nagyrészt röstelli a sze
repet a felsőházban, mert m agát a 
kissebbséggel -  kinevezett főispá-

Várady Ferenci.

T a liz m á n .
Amulettet tímI 
Au indián keblén — 
Békében ét hadban, 
Hon és útra keltén — 
Babonáé lelkében 
Erős h ite t ápol,
H o fj us megőrzi u 
Oonoaz hatalmútól.

nők és püspökök által leszavaztatni 
látni ép oly kevéssé kellemes, mint 
midőn a  megyei és városi törvény- 
hatósági gyűléseken a berendelt 
szavazó tisztviselők nehány virilis 
vagy másnemű mameluk segítségé
vel leszavazzák a választott bizott
sági tagokat, — az arisztokraczia 
ezen része, pedig ez igen csekély 
rész, vagy mandátumot keres az 
alsóházba, vágj’ távol tartja  magát 
a  közüsryéktől, — az arisztokracziá- 
nak túlnyomón nagyobb része vagy 
éppen nem ért és érdeklődik a haza 
ügyei iránt, vagy nincs is azon 
anyagi helyzetben, hogy székét a 
felsőháziján elfoglalhassa , minek 
azután az a következése, hogy a 
mórt m ár puszta megyei főnökökké 
lett főispánok és a püspökök né
hány ósdi udvaros gróffal képezik 
a  felsőházat, melynek csak a főis
pánok és püspökök teljes távollé
tében juthat eszébe az országbíró 
indítványára egy kis ellenzéki já 
tékot, űzni, minek azután semmi 
hatása, mert a legközelebbi ülésen 
mea*1' tVi a korm ánynak nem 
te határozata.

A régi Deákpártból a fúzióba 
átment, de azután a Tisza mame- 
lukokból kivált pártonkivüliek és 
ellenzékiek most m ár belátják, hogy 
mily nagy bűnt és szarvashibát kö
vetett el a Deákpárt. midőn hatal
m ának megörökítése czéljából nem 
mozgatta a felsőház múmiáját s 
nem felelt meg kötelességének, mit 
az 1848-ki törvény elé szab.

Egy a deákpárti korm ányzat 
idejében bárhogyan is alakított fel
sőház. vagy szenátus soha sem adta 
volna oda magát eszközül, hogy 
megszavazza mindazt, mit a Tisza- 
korm ány alsóházi mamelukjai által, 
habár csak nehány szavazatnak 
többségével a horvát szavazatoknak 
m é r e g  d r á g a  segítségével meg
szavaztatott Magyarország kárára.

Annál kevésbé adná m agát reá 
a Tiszakormánv pártolására egy 
oly felsőház, mely nem örökös ki
nevezés, hanem például hosszabb 

j időre, vagy életfogytiglani tartam ra 
! megyénkinti választásból állana elő.

Jó l tudja ezt Tisza Kálmán úr 
s azért noha a felsőház reformja 
nem egyszer a királyi trónbeszéd
ben is sürgősnek jeleltetett ki, még 
sem veszi fel a legközelebbi ország- 
gyűlés napirendjébe, sőt azt is je 
lentette ki választói előtt, hogy leg
közelebb valami fontos ügy nem 
fog az országgyűlésen napirendre 
jönni.

A felsőház dolgában tehát 1848 
óta nemcsak nem haladtunk, hanem 
határozottau hanyatlo ttunk, mert 
kiváltak, önként kiváltak belőle a 
független elemek és megmaradtak 
benne a korm ánytól függők és ál
tala nagyobb részt elmozdithatók.

A felsoház mostani szerkezeté
ben csak gúnyja annak, minek 
lenni kellenék, — akadálya a kor
m ányhatalom túlkapásainak, mely 
elmozdithatlan és független tagok
ból állva kötelessége szerint ellen
őrzi a korm ányt és felelőségre vonja 
azt és megteszi ezt akkor is, midőn 
a kormány mint legközelebb is is
mert eszközeivel magának az alsó- 
házban többséget csinál.

A legkezdetlegesebb alkotm á
nyos államban, akár a dunai feje- 
delmekségekben és Keletrumeliában, 
de inig a Szandvich szigeteken sem 
tűrné meg az alkotm ányos jogai
val élő nép csak évig is ezen ma- 
gyar-abszurd állapotokat, nálunk 
olykor felmerül a kérdés a lapok
ban és ismét elnyugszik, a törvény
hatósági gyűléseken nem is beszél
nek felöle, úgy tűnik fel egészben, 
m intha m ár nem is volna felsőhá
zunk, pedig van. és léteiét megérez
tetné, de nagyon is, ha véletlenül 
az alsóház úgy alakulna, hogy a 
korm ánynak abban többsége nem 
volna.

Ezért Tisza Kálmán úr kihasz
nálva a hajdani deákpártiak önzése 
és hanyagságából m aradt rendezet
lenséget saját előnyére, önkényt 

i soha sem fogja felvétetni programm- 
jáb a  a felsőház újjá alkotását, ha- 

! nem csináltat törvényeket továbbra 
' is kinevezett megyei főnökök á lta l!

O lá h  la e a d ú a  M a g y a r o r s tá g o n .  A  k o  »
losvári „Ellenzékinek egy nagyfontosságu 
czikke, mely Magyarországon történő oláh 
hajtogatásokról szól, következőkép hangzik :

Románia nagyobb és kisebb lapjai fel
tűnő élesen szidják a magyarokat, véres ál- 
hireket terjesztenek a magyarok betörésé
ről, a hivatalo. világ hallgat és neszei. Mit 

i jelent ez? — kérdi a magyar sajtó.
Megmondjuk jelentőségét tehát mi
A romániai kormány Magyarországon 

román felkelést készít elő. Ügynökei jú
nius óta bebarangolják Erdélyt és Bánátot. 
Mindkét helyről értesülésünk van. Részint 
lelkes román színészek, részint tekintélyes 
és tekintélvtelen fiirdővendégek kirándulá- 

1 saikon hirdetik, hogy az orosz és román 
nemsokára, talán az őszön, háborút indí
tanak Magyarország ellen.

A románok, az úgynevezett intelligeu- 
czia, már előre látja, hogy mostani hivata
lát mekkora méltósággal fogja felcserélni a 
kiterjesztett Romániában. Minden munkát 
lan kis ur. már dologtalau nagy uruak kép
zeli magát. Az oláhok, a köznép, csodál
kozva hallgatják a Messiás eljövetelének 
igéjét, s várják a dicső pillanatot, midőn 
a tulajdonjog összeomlik az erőszak előtt 
és nem fogja azt védeni többé sem törvény, 
sem zsaudár.

Ezen akcziónak akkompagnmentja a ro 
mán lapok fenyegetése, hogy a maygaror- 

, szági oláhok sorsát kezükbe kell románi
aiaknak veuni, hogy rabszolga testvéreik 

| leiszabadulásának ütőt már az órája. Az 
álberontási híreknek a nép előtt valószínűvé 

| kell tenni a háború közeli voltát. A hatá
rok erődítése jelül szolgál, hogy a hiva- 

, talos Románia helyesli az agitátorok mű
ködését és be fogja váltani azoknak ígé
reteit.

Ezen tényeket azért soroljuk fel, hogy 
felhívjuk a kormány figyelmét és ez meg
tehesse diszpoziczióját; hogy Erdély és Bá
nát magyarságát felszólítsuk ezen üzelmek 

i éber fel ügyelésére s az ágenseknek a ha
tóságok kezébe szolgáltatására.

(Kormányunk pedig, mely a választási 
1 manőverekkel uagyon el volt foglalva, mind- 
j ezekről mit sem tud!)

A z o s z t r á k  f e ls ő h á z a t ,  m in t  e g y  p r á 
gai lap jelenti, a Taaffe-kormány ismét 
gyarapitni fogja annyi uj taggal, mint a 
múlt évben. Az urak házának olyatén 
számbeli és intellektuális megerősítéséről 
van szó, mondja az említett forrás, hogy 
az uj tagok nézetei politikai, vallási és 
nemzeti kérdésekben teljesen azonosak 
legyenek a kormány elnök ebbeli nézeteivel.

A T isz a -k o rm án y  je lö lt je i  és a  tó t
nemzetiségi párt. A rimaszombati válasz
táson a tót nemzetiségi párt a kormány
nyal s annak közegeivel kezet fogva buk

tatták meg a mérsékelt ellenzék jelöltjét 
s választották meg a kormánypárt kandi
dátust képviselőnek. A szeniezei kerül? tét 
a kurmámpárt sz.iutén csak ugv volt képes 
meghódítani, hogy Kálmán Imre, a Tisza 
kormány jelöltje szövetkezett a tót nem 
zetiségi párttal.

Külföldi hírek.
A tőrök terület átadása Görögország 

részéie egy kevéssé fenakadt, de azért szept 
középéig befejezni óhajtják, a megszállásra 
szánt görög haderőt elégtelensége miatt 
inegszaporitani tanácsosnak tartják, mert 
az átadandó területek mohamedán lakásai 
közt felette nagy az ingerültség

Francziaországbau megindult a válasz
tási mozgalom, a mérsékelt köztársaság 
ellennei a kommunardok. szocziálisták úgy, 
mint az egyesült királypártiak és szét 
züllött zsarnokimádók, a napoleonidák 
egyhangúlag a köztársaság északatrikai 
zavarait használják fel az agitáczióra. a 
kormánysajtó ellenben arra törekszik, hog\ 
az. ellenzék által köbölt, vagy legalább túl 
zott rémhíreket megczáfolja. vagy a való
nak mértéke alá süllyessze, hasonlókép va
lótlannak jelenti ki azon hireket, hogy Al
gír és Tuniszban az egészségi állapot a 
fraucziafkatonaság|közt szomorú lábon volna

Az olasz lapok inár hetek óta tár
gyalják az Ausztria Magyarország és Né
metországhoz szorosabb csatlakozás czél 
szerűségét, egy távirat szerint pedig Fe- 
rencz József császár-király Umberto ki
rály kérdésére látogatására vonatkozólag 
azt felelte, hogy ő az olasz királyt bár 
mikor és bárhol örömmel fogadja. — A 
látogatás alkalmasint az őszkor Gödöllőn 
fog megtörténni.

Az angol felsőház az általa elfogadott 
ír földtörvényen annyi módosítást tett, hogy 
most újra alsóházi tárgyalás alá kerül.

Ferencz József császár-király a Vil
mos császárrali gasteini találkozás utáu 
München érintésével Bregenzet látogatta 
és a Bodeni tón Mainau szigetén a badeni 
nagyherczegnél, Fridrichshaveubeii a wür- 
tenbergi királynál tett nehány órai látoga
tást, utóbbi helyen ott volt a szászvaimári 
nagyherczeg is. A császár-király az udvari 
ebéd után vissahajózott Bregenzbe, s onnan 
Tyrolon át veszi útját visszafelé. Lajos ba
jor király azon időre, midőn királyunk 
Münchenbe ért, sietve elszökött Párizsba.

Ezen találkozások rövid idejű tartama 
azt mutatja, hogy azoknak hátterében po
litikai indokok alig léteznek.

Az orosz czár visszabujdosott Szt. Pé 
terv ár felé, de a székvárost kerülve Péter- 
hof faluban vette székhelyét és megkezdeté 
a hadgyakorlatokat, a nihilista rém pedig 
újabb fenyegető levelet csempészett be 
belső szobáiba.

Y L  R  C Z k .
A m e r e n c n e .

A szereoc*« olyan mint a
Kaczér leány hami* szirvol.

A mikor mar bírni véled.
Akkor csal meg, akkor hagy el.

ölel. csókol; banem taért
Minden órán. minden perezbeu 

Kész lehetsz rá, hogy hirtelen 
Szárnya támad és elröppen.

ügy elreppen. mint a madár 
Egyik ágról, másik fölé,

g **fcor aztán sirathatod . .
Visstó UV® *°hE többé.

Kn a te gyűrűdet 
Viselem ajjamon. 
Szende szép jegyesem, 
Kedves kis angyalom! 
Ez óv meg, midőn a 
Rósz szellem kiaértget, 
Hogy el ne kövessek 
Soha semmi vétket.

Ktdcsár József

A t  ö r i m a t k
Az örömnek színe piros,

A bánaté halvány.
E színeket ott viaeli

Az ember az arczán.

Olyan piros volt az arczom.
Mint a piros rózsa;

De ások bú lecsókolta 
A rózsapirt róla.

Most mint a bőid halvány vagyok,
8 ha tükörbe nézek,

Azt gondolom, a kit látok:
Hazajáró lélek.

Várady Ferencz.

Egy vén leány története.*)
— Elbeszélés —

— Hallgassa meg csak édes barátom, 
hallgassa csak meg az én történetemet.

| Azután máskép fog Ítélni rólam.
Olga szólott igy hozzám
A szegény Olga. a kit a leányok ki- 

; méletlenül gúnyolnak, kinek a fiatal asszo
nyok a szemébe nevettek s kit az éleme- 
dett nők nem győztek eleget megszóltam

A ki nem mehetett valahová anélkül, 
hogy uj keserűséget ne szenvedjen, s a ki 
nem maradhatott odahaza anélkül, hogy 

J régi emlékei fájdalmasan ne érintsék.
Egyedül állott a nagy világon.
Senkije se volt néhány kis csicsergő 

madárkáján kívül. Egész magányosan la
kott egy félreeső utcza még félreesőbb há 
zában, a hová nagy elvétve fordult be va
laki a régi ismerősök közül Csak pénte
ken volt sok veodége. Mert a város majd 
valamennyi koldusa oda gyülekezett. És 
nem hiába, mer Olga jó szive valamennyin 
megkönyörüit.

Nagy, fénytelen szemeivel olyan esdő- 
leg tekintett rám, hogy teljesítenem kel
lett kéréséi. Melléje ültem s Olga mély 
sóhajjal kezdte történetét

— Nagyon régen történt. Ritkán is 
beszélem el Mert nagyon kevés ember 
iránt van bizalmam. Nagyon szegény le
ány voltam, édes barátom. A kisváros lég

• , Mutatvány dr. Köroay László .Rajzók él 
Elbeszélések* csimü legközelebb megjelenendő
munkájából.

híresebb szépségeinek ruhát varrtam, és I 
igy kerestem mindennapi kenyeremet En
gem mindenütt lenéztek, mert az édes 
apám, a ki egyszer jómódú kereskedő volt, 
igen szomorúan fejezte be életét. A bör
tönben halt meg. Engedje el, édes bará
tom a többit. Édes anyám nagyon korán 
elhunyt, hogy annál szomorultahb legyek.

Mikor a szépekről beszéltek, az én I 
nevemet is emlegették Tudtam, hogy mi
lyen módon emlegetik a szegény varrólá
nyok nevét azok, a kik a szép lányokról j 

! beszélnek. Sehol sincsen annyi fenhéjázó 
lenézés a boldogtalan sorsú leányok iránt, ! 
mint a kis városban, hol mtr maga a 
születés határozza meg a jövő boldogságát.

Nem igen törődtem a szép mondások
kal, mert nem láttam tartalmukban egye
bet léha csábszavaknál. Tudtam, hogy szép 
vagyok, de azt is, hogy nagyon szegény.
A nagyon szegény lányoknál gyakran nagy 
csapás az, ha nagyon szépek, édes bará
tom.

Jött egyszer egy amerikai kereskedő 
ügynök, a ki egy nagy gyár számára ma- 

j gyár varró leányokat szerződtetett. — Azt 
\ mondotta, hogy jó sorsunk lesz, szép jö

vőnk lesz, ha liz esztendőre lekötjük ma
gunkat s finom kézi munkákra szegődünk. 
Nem igen sokat tanakodtam magamban.

| Árva leány vagyok, a magam sorsa, a 
i magam jövője Elmentem.

Senkise tudta hová. Egyszere csak 
eltiiotem.

Hosszú volt az ut, de rám nézve örökre 
emlékezetes. Huszonnégyen mentünk ki 

I Magyarországból Egy váczi leányka iránt 
i volt legmélyebb rokonszenvem. Mindig sirt 

s mindig magába merült. Soha se vigasz
talhatta senki. Néhány óra müve volt, 
hogy barátságra léptünk. Elmondta kime
netele okát. Istenem, milyen egyszerű, és 
milyen vészes. Valami csekélységért össze
zördült jegyesével, a ki forróan szerette.
A büszke leány nem békült meg vele, ha
nem folyton folyvást evődött, végre egy 
fájdalmas órában elhatározta magát az 
útra. mely számára nem a boldogság felé 
vezet Ilonának hitták. Tizenhat esztendős 
volt mindössze, mint magam is.

A nyolezadik tengeri napon Ilonka 
nem sirt, hanem hozzám lépve igy szólott:

— Olga, minket rutul megcsaltak!
Soha se láttam a kétségbeesést egy

tekintetben annyira kifejezve. Soha annyi 
rémülést néhány reszkető szóban.

Megsemmisülve tekintettem barát
nőmre.

— Olga, mi nem tarthatunk azzal az 
emberrel . . .

H it mit csinálunk ?
Elhagyjuk.
Idegen világban . . . Azután kol

dusbotra kárhoztatva . . .
— Megélünk, mig visszamehetünk . . 

Vissza szép hazánkba . . .
Mind a kerten sirtunk és nem bírtuk 

vigasztalni egymást.
Megérkeztünk Amerikába, a bol a 

becsület roncsai minden más világrészből 
biztos partra szoktak vetődni. A hol a 
becsületes munka kitőrli a leggonoszabb 
élet legsötétebb lapjait. A hol a munka 
hatalmasabb mint a szerelem s a szerelem 
kevesebb, mint a becsület.

Mikor az uj világ földjére léptem, 
megdobbant bennem a szív. Valami kife- 
jezhetetlen érzés foglalta el lelkemet. Ak
kor éreztem legelőször, hogy hazát vesz
tettem s veszteségem annál nagyobb volt, 
mert nem birtam cserét találni Ifjúságot, 
ártatlanságot, szépséget hoztunk ide, oh 
mit viszünk el majd innen . . .  ha ugyan 
még egyszer visszatérünk.

Ilonkának nem támadt mentő gondo
lata. Kételkedni tudott a szerződő becsü
letes szándékában; gyanúsítani bírta a vál
lalkozás czélját; de bebizonyítani semmit 
se birt.

Valami kínos sejtelem súgta neki, hogy 
miDket rútul megcsaltak. Sok ilyen kínos 
sejtelme van édes barátom a tizenhat 
esztendős leányoknak . . .

Az a német ur, a ki gyári munkáso
kat is hozott magával velünk együtt, pá
ratlan gyöngédséggel volt irántunk, úgy 
hogy mikor kiszálltunk, Ilkának is, magam
nak is már nem volt aggodalmunk. Gyor
san szoktak váltakozni az indulatok és 
érzések olyan nőknél, a kik olyan gyor

san tudnak szakítani hazával, kedvessel, 
szülőkkel, barátokkal jó emberekkel, mint 
mi. Pedig mi valamennyien ilyenek vol
tunk édes barátom. Egyik szebb lány a 
másiknál. A merre csak mentünk minden 
felé nagyon élénk figyelem és kíváncsiság 
kisért.

Nehány nap múlva már valamenyien 
munkát kaptunk. Igen jól fizették fárado
zásunkat. Együtt laktunk mind a húszon 
négyen s lassan-lassan hozzá szoktunk az 
uj viszonyokhoz. Sokat és szépen dolgoz
tunk, a gyáros egészen meg volt elégedve 
velünk.

Csak Ilka nem birt megvigasztalódni. 
Háromszor irt haza Váczra és háromszor 
összetépte leveleit. Istenem, mennyi fájda 
lom beszélt a sorok közül. Minden betű
jét értettem és éreztem. És mégis nagyobb 
volt büszkesége, mint fájdalmu Nem kül
dött levelet kedvesének.

Egy székesfehérvári leány tiint el leg
először társaságunkból. A gyáros azt mondta, 
hogy beteg lett.

Azután egy komáromi leány hagyott 
el. A gyáros azt mondta, hogy másutt ke
resett munkát.

Majd megint egy győri lánnyal fogy 
tank meg. A gyáros azt mondta, hogy meg 
kérte és elvette egy gyarmatos

Végre Ilka veszett el.
Akkor én őrjöngve vetettem magamat 

a gyáros lábai elé.
— Hova lett Ilka, az én testvérem 

Mondja meg hova lett?
A gyáros fölemelt s igy szólott:
— Elutazott.
Akkor föltámadt bennem a kétségbe

esés kínja.
— Hazugság, a mit mond! Hazugság! 

a mit tesz! Hazugság, a mivel ide csalt. 
Hova lett az éu jó Ilkám! Mondja meg 
uram, mert akkor én tovább nem maradok 
itt. Akkor valamennyien elmegyünk. Mert 
itt valamennyien elvesznénk.

— Kisasszony — mondta a gyáros 
hidegen — viselkedjék nyugodtan, mert a 
mit Aliitok, azt okmányokkal is igazolom. 
Ilka kisasszony elutazott. Hogy miért és 
bova, ahoz senkinek semmi köze.



Baranyavármegye folyó évi 
áug-usátus 8-án tartott év
negyeded rendes közgyű

lése.
Főispán távol leven, Jeszenszky Fe- 

rencz alispán nyitotta meg a gyűlést.
Mielőtt a napirendre került volna a 

sor, elnök tudomására hozta a közgyűlés
nek, miszerint a főispán Jamniczkr Jenő 
megyei aljegyzőt, lankadhatlan tevékeny
ségének, buzgósága és szorgalmának elis
meréséül : tiszteletbeli főjegyzővé nevezte 
ki. A közgyűlés zajos éljenzéssel fogadta 
a kinevezést. Jamniczky legforróbb báláját 
és köszönetét fejezte ki a közgyűlés előtt.

Következett a napirend az alispáni év- 
uegyedes jelentéssel. Ebben elősoroltattak 
a lefolyt évnegyed alatt jelentkezett neve
zetesebb mozzanatok. Így a számtalan 
esőzések, melyek túlságos mérvbeD a 
mezőgazdaságra káros hatással voltak; a 
felhőszakadások kővetkeztébeni viz.áradá
sok. melyek több helyen óriási pusztítá
sokat vittek véghez. — A jelentés 23 
tűzesetről emlékezik még. melyek közöl 10 
eset szándékos gyújtás, 2 eset véletlenség 
következménye, s a többi tűzesetek eddig 
még ki nem puhatolt okokból származtak. 
Továbbá magában foglalja a jelentés a le
folyt országgyűlési képviselők választásá
nak eredményét. Azután a közegészség 
ügyéről szólva, halljuk, miszerint a lefolyt 
évnegyed alatt megyénkben leginkább a 
himlő pusztított, ezenkívül több helyen a 
toroklob is nagyban mutatkozott. Az állat 
világban a tüdőgyuladás következtében 30 
szarvas marha hullott el, Lothárd község
ben pedig a lovak közt a rüh volt nagy 
mérvben elterjedve; de a bajon csakha
mar segítve lön. Végül jelenti alispán, 
miszerint a mohácsi vízlevezető csatornák 
szabályozása eredményhez közeledni lát 
szik. a mennyiben a minisztérium legújab
ban egy igen erélyes és üdvös rendeletet 
bocsátott ki e tárgyban.

Felolvastatott a belügyminiszter kör 
rendelete. a trónörökös pár ő fenségeik 
fogadtatása alkalmából kibocsátott királyi 
kéziratról Éljenzéssel fogadtatván, fel
olvastatott a jelentés, a trónörökös párnak 
átnyújtott hódolati felirat költségei iránt. 
Minthogy erre alap nincs, javaslatba hoza 
tott, hogy a költség a házi pénztárból 
fedeztessék és határozattá vált, miszerint 
kérdés intéztetik, a minisztériumhoz, hogy 
fedezhető-e ezen költség a házi pénztárból ? 
és ha nem úgy mely alapból?

Következett a munka- és közlekedési 
miniszter leirata, özvegy Eozgonyi Filo- 
mela kegydij iránti folyamodása tárgyá
ban A miniszter helyet adott a kérelem
nek és a megyét utasította, miszerint 
közgyűlésében e tárgyban hozandó hatá
rozatáról egyenesen az özvegyet értesítse.
E tárgyhoz többen szólották; a vitára 
az adott okot, hogy vájjon mely alapból 
lenne a kegydij fizetendő ? Ez ügybeni 
véleményezéssel, az állandó választmány 
bízatott meg

Váratlan volt a küldöttség jelentése: 
a battinai gőzrév átkelési díjainak terve
zett újabb megállapításáról, mely szerint 
az egyes dijak nagyban felemeltettek, né
hány díj mégegyszer oly nagy mint eddig 
volt. A közgyűlés a jelentést elfogadta, 
és elhatározta, miszerint felterjesztessék 
megerősítés végett.

Az árvaszék jelentést te tt: a himes- 
házi községi árvatárban felmerült 115 frt. 
18 kr. tőke és kamatainak fedezetéről és

Azzal otthagyott.
Aznap nem bírtam dolgozni. Zokogva 

borultam le varrógépemre, és fájdalmasan 
sírtam szobámban.

A gyáros lépett be hozzám. Nyugodt 
volt, mint a számitó rosszakat. Fagyos 
mosolylyal mondta:

— Olga kisasszony, ön elvesztette a 
kedvét. Ha kívánja, cseréljen helyet. Egy 
másik gyárosnál adok önnek ugyanilyen al
kalmazást Iija alá ezt az okmányt. Ott 
nagyobb kedve lesz dolgozni.

Mit tudtam én mit csinálok, aláírtam. 
Ilka nélkül itt úgy is elhagyatott vagyok s 
az üzelmek megrendítették bennem jővőm 
bitét. Itt nem maradhatok. Nem búcsúz
tam el azoktól, a kikkel ide tévedtünk jö
vőt keresve elveszni. Fájt a lelkemnek, ha 
újra találkoznom kellett volna velők. Áldo
zatnak néztem valamennyit.

Nagy összegnyi végkielégítést kaptam 
s a gyáros gyöngéden megszorítva kezemet 
Így szólott:

— Még ma délután eljönnek önért. 
Kisérje szerencse. Ha vissza akar hozzánk 
térni, mindenkor örömmel üdvözüljük.

Mintha rémes álamból ócsudtam volna 
föl. Nagy csapást éreztem s reszketés fogta 
el telkemet. Nehéz sejtelmek, kínos aggo
dalmak töltötték el szegény szivemet.

Egy ismeretlen ur lépett be szobámba. 
Fényes nevet mondott s azt hozta fel, hogy 
volt főnököm, a gyáros küldte hozzám. Meg
döbbentem.

Birtokára akart vinni, — családja kö
rébe társalkodó nőnek Visszautasítottam. 
Akkor már megérlelődött volt lelkemben, 
hogy haza megyek. Itt nincs mit keresnem.

Majd nyájasan fogta meg kezemet s a 
szemembe nézett:

- — Maga szenved kisasszony — mon
dotta bizalmasan.

— Kimondhatatlanul . . .  és visszavon
tam kezemet.

— Majd nem fog szenvedni nálam. 
Oh higyje el, szép világunk van ám oda
haza kastély, remek park, fölséges vidék, 
híres vízesés, óriási őserdő . . .

— Nem vágyom értők.
— Csak maga hiányoznék világom-

a somogyi kölség árvatárában felmerült 10 
frt. 87 kr. és tartozékainak fedezéséről. A 
közgyűlés addig nem utalványozza ki az 
összeget, mig egy bizottság meg nem vizs
gálja a legnagyobb szigorral a felmerült 
hiányok körüli körülményeket.

Kihirdettetett Kreiner József gyakorló 
orvos, orvostudori oklevele.

Mohácsi járás szolgabirájának jelen
tése az idei árvíz által sújtott mohácsi 
lakosok segélyezése iránt — kiadatott az 
állandó választmánynak.

Ezek után a malomügyek nyertek 
kedvező elintézést.

Következett a siklósi járás szolgabi
rájának jelentése: az italmérési jognak, 
Turony község által — á r v e r é s  m e l l ő 
z é s é v e l  — kért bérbeadása tárgyában. 
A közgyűlés Antal Pál szolgabiró nagy 
örömére megengedte az — á r v e r é s  
m e l l ő z é s é v e l  a bérbeadást. Érdekes
nek tartjuk felemlíteni, hogy a bizottsági 
tagok közül senki sem szólalt fel e tárgyban.

Siklós nagyközségben Kuglesics és 
társának panaszára, az elöljárói választás 
törvényellenessége miatt, uj választás ren
deltetett el.

A pécsi kereskedelmi és iparkamrá- 
nak átirata, működésének megkezdéséről. 
— tudomásul vétetett.

Következett Klein Károly és érdek
társai siklósi lakosok panasza, Viszló 
község elöljárósága által erdőletarolás kö
rül elkövetett szabálytalanságok iránt Az 
ügy abban áll, hogy Viszló község több 
fát tarolt le, mint a mennyit a megye 

| megengedett. Mire nézve a szolgabiró 
| utasittatott, hogy jelentést terjesszen be

Végül pártolásban részesültek a követ
kező átiratok:

Sárosmegye közönségének átirata: az 
italmérési regaljog megváltása iránt, a 
képviselőházhoz intézett kérvény párto 
lása tárgyában

A .magyar általános hitelbank* igaz
gatóságának kérelme, a Budapest pécsi va
sút építése czéljából a megye több községe 
részéről tett terhes nyilatkozat jóváha 
gvása iránt.

Alsó-fehérvérmegye közönségének át 
irata, 1877. évi XXII. t. ez. 5. §-ának 
módosítása iránt a belügyi és igazságügyi
m. kir. minisztériumhoz intézett felterjesz
tése, pártolása tárgyában.

A gyűlés kezdetét vette délelőtti 10 
órakor és véget ért ’/i 12 órakor.

Az osztó igazság.
Tudvalevőleg a közösügyes korszak 

kezdetétől kezdve nem sokat adnak kor
mányaink czikkecskénk czimére, azok az 
igazságot — szerintük a pénzt inkább 
czentralizálni törekesznek habár az igaz
ság rovására. — Tudvalévő, hogy megcsi
nálták a dédelgetett főváros javára a tör
vényt, hogy a közkereseti és nyilvános 
számadásra kötelezett vállalatok ott fize
tik adójukat — és ezután a pótadót, a 
hol igazgatóságunk székel, tehát legnagyobb 
részt a fővárosban, a mi annak roppant 
előnyére, ellenben azon városoknak és 
községeknek, hol a vállalatok üzlettelepei 
vannak, égbekiáltó sérelmére esik meg.

így vagyunk mi a pécs-barcsi vasúttal, 
melyek adója után a főváros szedi a sok 
ezerre menő pótadót, mig a vasúthoz ve
zető utak fentartása világítása, a rendőri 
felügyelet stb. mind a mi terhűnkre esik.

Most ismételve említik, hogy a mo
hács-pécsi vasút igazgatóságát is a fővá
rosba teszik át, akkor ezen vasútnak adója 
utáni pótadó is elesnék a várostól.

A városi hatóság már az első kérdés
ben is igen erélytelen magatartást tanúsí
tott, megnyugodott a kormány elutasító 
határozatában, — Győr városa nem így 
tesz, hanem sérelmét az országgyűlés elé 
terjeszti és következő kérvényt intézte az 
országgyűléshez:

.Mélyen tisztelt képviselőház!
Városunk terheinek könnyítése folyto

nos és egyik legkiválóbb gondjaink tár
gyát képezvén, minden eddigi igyekeze
tünk legfőképpen oda irányult: hogy köz
pénztárunk jövedelmeit, a kor igényeihez 
képest évenkint nagyobb mérvbeu szapo
rodó kiadásaival szemben mindinkább fo
kozzuk.

Ezen, a házi pénztárunk jövödelraei- 
nek gyarapítására irányuló törekvéseink 
közt mindenek fölött sajnosán kellett ta
pasztalnunk s meggyőződnünk arról, hogy 
városunkban levő számos közlekedési vál
lalatok, daczára annak, hogy a most emlí
tett vállalatok városunkban nevezetes for
galmat csináltak s ezen nagy forgalmuk 
után nevezetes jövedelmeket is húznak: 
mégis mindezek ellenére összes egyenes 
államadójukat, s ezzel kapcsolatban községi 
pótadójukat is, a társulat főigazgatóságá
nak székhelyén fizetik, az 1870 XVII—ik 
tcz. 8-ik, valamint az 1873. XlII-ik tez 
szinte 8-ik szakaszának rendelkezéséhez 
képest.

Minthogy pedig a fennemlitett válla
latok nagy forgalmú üzletüknél fogva vá
rosunkban minden néven nevezendő ké
nyelemben és közbiztonsági intézkedések
ben részesülnek, nevezetesen: házipénztá
runknak évenként nevezetes költségeibe 
kerülő utczakövezetét, azután városunk 
közutait, közvilágítását, az év minden sza 
kában használják, mihez hozzájárul még 
az is, hogy épen eme közlekedési válla
latok miatt kénytelenittettünk városunk 
főbb forgalmi vonalait az év minden sza- 
kábani járható jó karban és nagy költség 
gél t'entartani; de sőt eme vállalatok igen 
széles körben kiterjedt nagy forgalmát te 
kintve, minden helyhatósági kedvezménye 
két, különösen pedig az évenkint tetemes 
összegekbe kerülő városi rendészetet is, 
más egyébb kisebb helyi üzletekhez mérve, 

mely kisebb üzletek azonban rniudeu 
városi közterhekhez hozzájárulnak, -  még 
inkább igénybe veszik; s mégis mindezek 
ellenére a szóban forgó közlekedési válla
latok, a városi közterhek viseléséhez 
nagy jövödalmeik után mivel sem já
rulnak.

Mi igy lévén, mig egyrészről a fenn 
hivatkozott törvényezikkek §§-ait közpénz
tárunkra nézve felette sérelmeseknek és 
terhesnek tartjuk, addig más részről, mi
vel adózóink közterhein is közhatósági kü 
telmeinknél fogva szinte lehetőleg könnyí
teni óhajtunk.

Tehát mindezen okoknál fogva, vala
mint ügyünk méltányosságának érzetétől j 
is áthatva, azon tiszteletteljes kéréssel 
fordulunk a mélyen tisztelt képviselőház- | 
hoz: méltóztatnék a fennemlitett törvény- 
czikkeknek az osztó igazság és méltányos- 
súg alapján oly értelemben leendő megvál
toztatása iránt törvényhozásilag mielőbb 
intézkedni: hogy minden közlekedési vál
lalatok, évi üzletforgalmi viszonyaik után, 
adóalapul felveendő tiszta jövedelmükre 
esendő állami és községi pótadónak meg
felelő részét, azon törvényhatóság területén 
tartozzanak fizetni, a mely törvényhatóság 
területén üzletteleppel bírnak.

Mókáén, dug. 8. 1881.
Tekintetes szerkesztő úr!

A „Mohácsi kisdedóvó egylet* midőn 
s múlt év január havában megalakult, azon 
remény táplálta az ideiglenes, majd az 
alapszabályok értelmében bárom évre meg
választott tisztikart és választmányt, hogy 
az elébe tűzött nemes czél eléréséhez a 
jótékonyság nemtője által áthatott lelkek 
napról-napra közelebb viszik.

Ezen reményünkben nem is csalatkoz
tunk; mert úgy egyesek, mint testületek 
átértve az egylet humánus törekvését, meg
hozták áldozatukat a nevelés oltárára s 
jótékony adakozásaik által lehetővé tették, 
hogy az első óvódát 1880. év május havá
ban, a másodikat ez év julius havában meg
nyitottuk, s alkalom nyujtatott ez által a 
város közönségének a kisded óvás magasz
tos kezeléséről tudomást szerezni s áldá
sos következményeit már e rövid idő alatt 
is belátni.

Hogy a második óvódát egyesületünk 
megnyithatá, ezt leginkább a mohácsi mé
lyen tisztelt n ő e g y l e t n e k  köszönhet
jük; melynek tagjai, a női erények legoe- 
mesbike — a jótékonyság által már eddig 
is oly sok könyüt töröltek s biztositák az 
utókor hálás elösmerését.

A mélyen tisztelt nőegylet látva a 
nemes czélt, melyet egyesületünk zászlajára 
irt, választmányunk megkeresésére, leikök 
sugallatára hallgatva, évenkinti 120 frtnvi se
gélyt ajánlott fel a második óvoda fentar- 
tási költségeinek fedezésére; ezen felül az 
általa régebben fentartott óvoda szerelvé
nyeit minden dij nélkül átengedte óvodánk
nak. Ezen, dicséretre nem szorult áldozat- 
készségükért, fogadják a mélyen tisztelt 
nőegylet minden egyes tagjai egyesületünk 
hálás köszönetét a nyilvánosság terén is.

Legyen legszebb jutalmuk az öntudat 
édes érzete! .

Nemtő angyalként működjenek ezután 
is mindeuütt, hol az önfeláldozó szeretet 
hivatva van könyüt törülni, búfelhőt osz
latni !

Mint paizsos angyalok őrködjenek, mi
dőn gyöngédségük által a legnemesebb 
érzelmek felköltésében, s midőn gyönge- 
ségükbeu nyilvánuló legyőzhetleu erejök 
által a tévelygő erény helyes irányba te
relésénél fáradoznak!

Világoljanak mint égő szövetnek, hogy 
terjeszthessék a világosságot!

A választmány megbízásából 
Filep Endre.
egyesületi jegyző.

Törvényszéki csarnok.
Előadott polgári ügyök.

Stern Mór Gaál László ellen 
457 frt 70 kr és jár. iránt.

Kautmaun Mór és társa — Soós 
József és társai ellen 1044 frt kártérítési 
összeg s jár. irtáut.

Előadandó büntető ügyek:
Augusztus 16. Darizsits György és 

Potosnyák Istváu ellen halált okozó testi 
sértés miatt. Bocz István ellen súlyos 
testi sértés miatt.

17. Kovács Mihályné — Tót Terézia 
ellen lopás miatt. — Mór Autal ellen 
súlyos testi sértés miatt.

18. Morász József és társa ellen sik
kasztás miatt.

Különfélék.
— Szökő-, gyümölcs- is  kertiten*(. 

nyék kiállítása lesz Pécsett ez évi step. 
tember 25, 26 és 27-ik napjaiban. — Ezé, 
kiállítást ő excellentiája dr. Daliánk, 
Nándor pécsi megyei püspök védnökség', 
és nagyságos Jeszenszky Ferencz kir. n 
nácsos, Baranyamegye alispánjának elnök, 
lete mellett a baranyamegyei gazdaság: 
egyesület, a pécs-baranyai kertészeti egy. 
let és a pécsi szőlősgazdák egyletének t 
ezélra megválasztott tagjaiból alakult ren 
dező és végrehajtó bizottság fogja rendezni 
— E bizottság múlt vasárnapon alakult 
meg és megkezdé működését, legközelebb 
kibocsájtja felhívását a kiállításra, mely 
a „Hattyú* és a „Nemzeti Casino* egye- 
sitett helyiségeiben lesz megtartandó s 
mint a körülmények reményleni engedik, 
a kiállított tárgyakban gazdagnak lenni 
Ígérkezik.

J a j ! a belypénzszedöknek. A  hely. 
pénzszedő uracskák semmikép sem akar
nak, vagy már nem is tudnak felhagyni ama 
szerfelett igazságtalan szokással, miszerint 
helypénzt nem csupán a helyszínén, a pi- 
aczon vesznek, hol tulajdonképen minden 
más helyet kizárólag a helypéuzszedés jo
gukban á ll; hanem úton, útfélen, — kü
lönösen a vámházaknál s nehány lépéssel 
azokoninueu mar megtámadják a jámbor fala 
siskát és megveszik erőnek erejével rajtuk a 
helypénzt. Megesik igen gyakrau, hogy olyan 
egyénnel is megfizettetik a helypénzt 
a ki nem a piaczra hozza tárgyait t 
hanem magánosokhoz. A kőzet múltban 
nagyon rákapott a rendőrség a ' hellén? 
szedő uracskákra; s mint a minapi szá 
munkban jeleztük a tulosigízott igazság
talan dijakért keményen megbüntették az 
önkény férfiacskáit, most pedig, múlt szóm 
batou a vámházaktól riasztanak szét. Mire a 
szétugraszott helypénzszedők a városházon 
Pontiustől Pilátushoz szaladgáltak, azonban 
sikertelen volt minden erőlködés; mert a |  
rendőrség szabályosan járt el, — csak ko- f 
telességét teljesítette.

— A z időjárás. Mezőgazdáink any- 
nyira el vannak keseredve a folytonossá 
tartó nagy hőség miatt, hogy mir-már el 
veszítették minden reményüket, melyet a 4 
tavaszi veteméuvekben helyeztek Külön}- I 
sen kétségbe van esve a szegényebb osz
tály, a közuép, melynek silány gabona tér- i 
més lévéu, fő táplálékát a burgonya és ku- j 
koricza képezné. Az uralkodó nagy szá
razság következtében a burgonya, kukon- [ 
cza annyira elsatnvult, hogy még csak alig 
alig középszerű termésre sem igen lehet i 
számítani. Azon kivül a káposzta még * 
mindig csak hitvány palánta, sem nem * 
levelesedik sem nem fejesedik; — valami
jó bortermésre sem számíthatunk. Szerdán a 
kétség és remény között oly várva várt j 
eső végre megeredt és jó átáztatta a I 
szomjas földet.

— Kifogyott a gáz. Szombaton este a 
Neiszidler-íéle sül-csarnokban a városi ze- | 
nekar szokott zeneestélyét tartotta. A he- ' 
lyiség zsúfolásig tömve volt igen diszes I 
közönséggel. Alig telt el tiz óra néhány 
perczczel, a közönség nagy megbotránko- j 
zására elaludtak a gázlámpák, nagyon ter
mészetesen a zeneestély fényes sikere is | 
kialudt velők. A botrányos dolognak a - 
nagy könnyelműség és gondatlanság az ; 
oka, mely a gázgyárban uralkodik, a meny
nyiben is a jelen esetnél, az merült fel okul, |  
hogy a gáztartó nem volt vízzel feltöltve. 
Kívánatos, hogy ily eset többé ne merül- 1 
jön föl.

bői kisasszony, hogy teljes legyen boldog
ságom. Tudna szeretni ?

Undorral tekintettem a rútlelkü em
berre. Minden szavából kiéreztem, hogy ha
zudik.

— Távozzék kérem, ajánlatát nem fo
gadom el.

Alig mondtam ki e szókat, két szálas 
munkás rohant be s megkötözte kezeimet, 
összeomlottam a durva erőszak erős kar
jai közt.

Mikor magamhoz tértem, egy fogadó 
szalonjában találtam magam. Az ismeret- 
Pn ur térdelt előttem mosolyogva. Láttam, 
hogy veszve vagyok. Láttam, hogy szegény 
Ilkám legelső sejtelme való volt.

Démoni kéj járta át minden izemet. 
Borzasztó, mikor a nő öl; borzasztóbb, mi
kor a haldokló fölött meg nem döbben, 
hanem pokoli gyönyörrel nézi halálos tu- 
sáját. Ilyen voltam akkor én.

Oh de megtörött benem nemsokára ez 
az érzés Már nem volt kéj a haldokló kín
lódása. Förtelmesen égette arezomat az ő 
vére, reszketni kezdettem fagyos szemei
től s borzasztó bűnöm, mint valami ólom
hegy nehezedett le lkem re............

Hagyjunk ki harminca esztendőt, édes 
barátom . . .

Nagyon szomorú harminca esztendőt, 
bűnhődésem, ártatlanságom, gyalázatom és 
diadalom szomorú éveit . . .

Úgy kerültem ki a börtönből, hogy el
vesztettem ifjúságomat, elvesztettem jővö- 
met, elvesztettem mindent, a mit csak el
veszteni lehet.

Megtanultam ott nagyon sokat dol
gozni. A munka tartotta főn életemet. 
Szürke hajjal, kihamvadt szívvel zilált lé
lekkel, száraz kezekkel, beesett szemekkel 
és elveszett ifjúsággal kerültem ki a sza
bad emberek közé. Nem voltam már szép, 
nem voltam már ifjú, olyan voltam, mint 
most. Viszavonult, egyszerű vén leány, a 
kit mindenki gúnyol, mindenki megvet, 
mindenki kirekeszt.

Azt se kérdezze, miként kerültem 
vissza szülő városomba.

Nem törődtek velem édes barátom, 
hogy hazajöttem. Akár soha is ne jöttem

volna. Egy jó öreg aszonyság, a ki gyer
mektelenül halt meg s a ki gyakran segit- 
kezett rajtam, nekem hagyta házát s némi 
pénzecskéjét.

Nem sok örömem van nekem ezen az 
életen.

Nem merek az emberek közé járni, 
mert attól félek, hogy valahol szememre 
vetik bűnömet s akkor azután végem van. 
Azzal áltatom magam, hogy senki se tudja 
történetemet . . .

Magánák elmondtam édes barátom .. 
Ne vessen meg érte. Ne mondja el senki
nek, hanem szánakozzék rajtam s ne ítél
jen el engem . . . Szomorú történet az én 
történetem . . nem ilyen sorsot érdemel
tem. Nézze csak ezek a szürke hajszálak, 
ezek a fénytelen szemek s ezek a baráz
dás kezek is azt mondják, hogy nem ér
demeltem meg sorsomat . . . Börtönben 
hervadtam el, a hol csak az az öntudat ta r
totta bennem az életet, hogy nagyobb volt 
borzasztó bűnömnél erényem hatalma .

Nem bírta tovább folytatni.
Reszketés lógta el hangját, szomorúan 

tekintet maga elé s egy könycsepp fénye- 
sitette meg szemét. Fájdalmasan mosolyogva 
nézett reám s megbőlintva szürke fejét ké
telkedve kérdezzé:

— Ugy-e el se hiszi édes barátom . , .
Körösy László

Valami az ifjnságról az 
ifjúságnak.

Nagyon hanyatlunk!
Az utódok ivadékról ivadékra szár

mazva mindinkább sülyednek, mind testi 
mind szellemi fejledtségben.- Könyveket, 
még pedig öt-hat kötetes könyveket ír
hatnánk, ha türől-fokról el akarnánk 
rendre sorolni a hanyatlás százakra menő 
különféleségrkben nyilvánuló tüneteit, hisz 
lépten-nyomon oly szembeötlőleg mutat
koznak, hogy bár ki a legtompább felfo
gással légyen is felruházva, meggyőződést 
szerez rólok akarva, nem akarva; mert 
kerülve is kénytelen a mindenütt és min
denben jelentkező s többé kevésbé hibás, 
bűnös mozzanatok tudomásul vételére.

Nem csoda, hogy nem hallunk egye
bet az örökös panasznál, megrovásnál, 
midőn szép, jő és igaz cselekedetek he
lyett, a különböző hecczek, juxok és bot
rányok vannak napirenden.

X tanuló megverte a tan á rjá t.............
Y előkelő fiatal ember a M . . . utczá- 
ban egy ház ablakait beverte . . . .  Két 
intelligens fiatal ember hordár módra ve
rekedett a fő-utezában világos nappal stb. 
stb. Ilyen szomorú hírekkel vannak tele 
nem ritkán a lapok.

És ha a j e 1 e n ily panaszos, vájjon 
milyen lesz akkor a j ö v ő ? !

Isten a megmondhatója!
Az ifjúságban van a jövő csirája, az 

ifjúság veti meg a jövő alapját.
De a mi ifjúságunk oly gyenge tehe

tetlen, hogy az alapra, mely általa vette
tik meg, — nem lehet épiteni.

A jelenkori ifjúság csupán halavány ár
nyéka — még csak ama ifjúságnak is, 
mely volt ezelőtt mintegy 30—40 évvel, 
mely mamár deres és őszbeborult fővel szána
kozva nézi az utódok rohamos hanyatlását

Szétnézünk és nem látunk, vagy csak 
gyéren pillantunk meg egy kis jóindulatú 
törekvést, munkás iparkodást.

Elvégzi a fiatal ember a uyolez is
kolát s aztán leverve magáról a diákport, 
lesz egyetemi polgár. Végzi, — a ki ugyan 
végzi — a „musszein* teendőit és azon 
kivül semmit.

Az önszorgalom semmi nyomát sem 
vehetni észre.

Itt van városunkban a gyönyörű könyv
tár, az országhirü püspöki könyvtár több 
ezerre menő kötettel, remekebbnél reme- 
kebb művekkel, köztük nehány olyannal, 
mely — unikum! És a püspöki könyvtár 
olvasó terme üres, senki sem olvas.

Nem csodálkoznánk annyira rajta, 
hogy ha pénzbe kerülne az olvasási szaba
dalom; de egy árva polturányi pénzbeli 
áldozat nem kívántatik, csupán akarat, 
— ámbiczió kellene és az olvasó terem 
megtellenék.

Vagy talán az időt számítják pénzbe, 
mely idő az olvasásra fordittatnék, — 
és ezt pazarlásnak vélik? — Akkor na

gyon szörnyen csalatkoznak; mert éppen 
ellenkezőleg áll a dolog. Ha van valaki
nek kőtelességteljesitésen kivül ideje, azt : 
csak úgy és akkor válik pénzzé, ha azt : 
hasznosan felhasználja.

Kérdjük most már: ki használhatná 
fel hasznosabban szabad idejét, mint az, 
a ki tanulságos olvasással tölti azt. Hogy i 
pedig valaki hasznos olvasással tölthesse j 
üres óráit, arra nézve legalkalmasabb a ' 
püspöki könyvtár.

Olvasni hasznos és jó.
Tágkörü ismereteket, általános mű- . 

veltséget az olvasás, illetőleg az olvasott- [ 
ság ad.

A különféle könyvek olvasása által 
különféle ismeretekre jutva szerzünk ma- I 
gunkuak minden megerőltetés nélkül egy ; 
oly tudományt, melylyei mindenhez hozzá- 'S 
szólhatunk.

Elvégre is nem szorul a legcsekélyebb 
bizonyitgatásra sem, — hozzáférhetetlen 
igazság, miszerint az olvasás ezerszerte 
hasznosabb, mint a manapság oly nagyon 
divó kávéházbau való keverés, tunikák kö
rüli sürgés-forgás és az édes semmittevés

Nem akarjuk ezzel azt mondani, hogy i 
a fiatal ember soha ne menjen kávébázba, 
ne ismerkedjék meg a hölgyvilággal, — 
óh nem, a világért sem ! Ezekre is szén- j 
telhetni időt, — jó beosztással!

Gondolkodjék komolyan az ifjúság s í 
mihelyt komoly gondolatok foglalkoztatják 
az elméket, mindjárt le fognak szorulni s 
ht - ezek, juxok és botrányok a napirendről. 
Újra megerősödik testben, lélekben ifjúsá
gunk, úgy hogy megelégedett önérzettel 
helyezhetjük bizalmunkat az utódokra a jö
vőre nézve.

Hisszük, hogy ifjúságuk be fogja 
látni soraink igazságos voltát és kifogja 
dőcczenteni eddigi foglalatosságának sze
kerét a lomha közönyösség kerékvágójából

Hisszük, hogy a püspöki könyvtárt 
is felfogják keresni, hogy a külöoben 
nyomtalanul elveszendő szabad idejöket 
értékké, — pénzzé változtassák az olva
sás által.

Adja Isten, hogy hitünkben ne csa
latkozzunk ! y  F.



— Fehérváry Géza báró tábornok- 
államtitkár, ki anyósa, őzt. Bidermann asz- 
azony üizóghi jószágára látogatóba jött, múlt 
pénteken Bulyozszky ezredessel a pécsi ba
rakktáborba lovagolt.jHazafelé lovagoltá- 
ban Fehérvár; bíró lova megvadult, elra
gadta, lovasával együtt fölbukott, minek 
következtében Fehérváry jobb czombjának 
alsó részén törést szenvedett. A bárónak 
az első segítséget Börzsön állomásfónök 
uyujtá; aztáu átvitték az üszöghi kastélyba.
A szerencsétleuség körülbelül délután fél
két órakor történt

— Nagy síiéi. Keiden éjjel oly erős 
éjszaki szél tombolt városunkon keresztül, 
hogy több kisebb-nagyobb pusztításokon 
kivül a városi plébánia-templom tornyán 
a keresztet meggörbítette

A „Lövése l.gylet“ folyó hó 7-én 
tartott czéllövése alkalmával 405 lövés 
tétetett, ezek közül 151 talált, 299 kör.
Az 1. dijat Zsolnay György kir. ügyész, 
a II. dijat dr. Mestrics Mátyás nyerte el.

— A mini sutét- köszöneté. A  vallás 
és közoktatásügyi m. kir. miniszter, Czvet- 
kovits Gyula pécsi lakos- és földbirtokos
nak, a ki az itteni főreáliskolának egy 
ásvány-gyűjteményt ajándékozott, ezen 
nagylelkű ajándékáért köszönetét fejezte ki.

_ A  nóeyylet kisdedóvó intéeetének
apró növendékei tegnap előtt tartották 
meg nyári vigalmukat szép eredménynyel.
A főtéren vonultak át délutáni négy éra 
után a „Rákóczy induló" lelkesítő hang
jai mellett sűrűén hangoztatva széles jé 
kedvűkben az éljeneket. A gyermekkert, 
hol a mulatság tartatott, tömve volt kicsi
nyekkel és a vendégek sokaságával „Szélt 
a zene, tapsolt a táucz* . . kitünően
mulattak. A vidám mulatság maradandó 
emlékű lesz nem csak a kicsinyek emlé
kezetében, de a felnőttek sem egyhamar 
feledkeznek meg róla.

— A  kath. legényegylet vasárnap j 
tartotta kirándulását az üszögbi erdőbe, i 
A közönség igen szép számmal jelent 
meg. hogy a mulatság sikerét fokozza. A 
vidámság sem hiányzott, úgy annyira, hogy 
éjfél után is húzta Jónás Antal derék 
zenekara a talp alá valókat Kevés szóval 
mondva, a mulatság egyike volt a legsi- 
keriiltebbekuek.

— tiport. Azon Balaton Füredre 
gyalogló társaság, melyet lapunkban is 
már jeleztünk, tizenkét tagból állván 
Schwarcz Henrik vezetése mellett szerdán 
esti 8 órakor indulva útnak, elhagyta vá
rosunkat. A i'alaton Füreden lévő pécsiek 
mar előre értesittetvén a sportról, holnap, 
azaz vasárnap reggeli 8 órakor, a kitűzött 
érkezed időben Dankó Gyula zenekarának 
közreműködésével várják a gyaloglókat

_ Sertésölés ae uteeán. Kedden a
vidékről kocsin kövér sertést szállítottak 
be. midőn a kocsi a „Korona" elé ért. ! 
a bizott állat a nagy bőség miatt fuldo
kolni kezdett. Többen körülfogták bá
mészkodva a vouagló állatot, mire a közeli 
czipész boltból a czipész egy nagy bör- 
vágó késsel a kocsira ugrott és a sertést, j 
hogy mégis kárba ne vesszék a húsa, j 
megölte.

— Károly István föherczeg, mint 
egy spanyol lap írja, eagedélyt kapott a 
királytól, hogy Bourbon Kulalia berczegnőt, 
Alfonz spanyol király testvérét nőül vegye 
A főberezeg szeptember elején Madridba 
utazik s esküvőjét Eulalia főherczegnövel 
még ez évben meg fogja tartani. Az uj 
pár Bécsben fog lakai.

— A számadó őrmesterek rapjai 
megvannak számlálva. Mint egy bécsi fél- 
hivatalos újság jelenti, a szentesítés alá 
terjesztett tervezet szerint, a gyalogezre
deknél minden zászlóalj egy számadó tisztet 
kap, a ki mind a négy század összes gaz
dasági dolgait fogja vinni. F.z intézménynek 
mindenesetre jelentékeny számú előléptetés 
lesz a következménye.

_  Macskazene egy szerkesztőnek. 
Győri levelezőnk Írja: A „Győri Közlöny* 
szerkesztőjét, Mersich Józsefet folyó hó 
G-án este macskazenével akarták meglepni 
azon nyilatkozatáért, hogy a „győr-ujváro- 
siak nem becsületes emberek." A terv ki
vitelét csakis a rendőrség közbelépése aka
dályozta meg. Az újvárosiak azonban oly 
ingerültek, hogy Mersich alig fogja elke
rülhetni sorsát (Megjegyzendő, hogy a 
„Gy. K “ pecsovics lap.)

— A  trónörököspár kalandja. A trón 
örököspár a múlt héten gyalog kirándulást 
tett Hellbrunnból Aigenbe és Stanyinghotba 
Útközben Stefánia főherczegasszony egy 
parasztház előtt igen szép tyúkokat pillan
tott meg, a melyek úgy megtetszettek neki, 
hogy a parasztasszonytól meg akarta venni 
azokat a trónörökös tréfából erősen alku
dozni kezdett a parasztasszonnyal, a ki 
persze nem is sejtette, hogy milyen vevői 
vannak. Az asszony nem akart engedni, 
de a trónörökös sem tágított, a mi a pa- 
rasztnét egészen dühbe hozta: „Na iszen,
— mondá — épen olyanok vagytok, mint 
a piszkos zsidók! Menjetek a városba, az
tán vegyetek ott magatoknak olcsóbbakat!*
— Ez természetesen nagyon mulattatta a 
trónörökös-párt, de kijelenték mégis a pa
rasztasszonynak, hogy vigye tyúkjait a Svo- 
boda villába, ott majd kifizetik minden le
vonás nélkül. Mikor a szegény asszony 
megtudta, hogy kik voltak vevői, egészen 
kétségbeesett, hogy olyan goromba volt.

— A  trónörökös erdélyben. Kolozs
vári lapok jelentik, hogy Rudolf trónörö
kös a miskolczi hadgyakorlatok után szep
tember 28-án Gőrgény-Szt- Imrére jön 
medvevadászatra. A kincstári udvarban 12 
szobát rendeznek be a trónörökös számára. 
Az erdőségben számos medvét jeleznek az 
erdőkerülők Weszter Sándor főerdőmester 
van megbízva a vadászat vezetésével.

— Az osztrák és külföldi csere-for
galomban gyakran megesett évedések ki- 
fcatlfan egáljából uj posta titán vételi la

pok magyar, franczia és német szöveggel 
hozatnak forgalomba, melyek 6 krért min
den postahivatalnál kaphatók és az oszt
rák területre és a külföldre szóló utánvé
tellel terhelt postaküldeményekhez haszná 
landók.

— Meyoláhositott bankjegyek. A  cse
hek majmolókra akadtak Brassóban. A 
mint a „Gazetta Transilvaniei" 84-ik szá
mában írja, Brassóban egynéhány nap óta 
forgalomban vannak oly tízforintos bank
jegyek, melyek a következő stampilázott 
felírást viselik : „valabila pentrudiece flo- 
rini.“ (Tíz forintot ér.)

— A  Szandvich szigetek uralkodó ki
rályé. Kalakaua ő fölsége európai állapo
tokat tanulmányozandó eljött az osztrák 
birodalmi székvárosba — Bécsbe is, hol 
rangjához illőleg fogadtatván kíséretül ka
pott egy pár magasabb rangú katonatisz
tet, szállása elé pedig kettős diszőrséget. 
— A hivatalos kíséretet azonban ö felsége 
egyszer még is megunta, miről ezeket Ír
ják a bécsi lapok; Kalakaua király tegnap 
este, amint az operai előadás véget ért, 
hivatalos kisérői elhagyták, s szállója lép
csőháziban is kioltották minden lámpást, 
újra átöltözött s Judd ezredessel és egy 
bécsi fiatal gavallérral gyalog ment el ha
zulról! a Pestalozzi-utczában kísérőivel bér 
kocsiba ült és Ronachcrnek inkább hírhedt, 
mint hires mulatóhelyére hajtatott a Prá
terbe. Itt egy ideig páholyból nézte a te
rem tánczoló párjait. A szomszédos páholy
ban nemsokára fiatal hölgyek foglaltak he
lyet, s közvetlen a király közelébe jutott 
véletlenül egy szőke szépség, ki angolul 
beszélt elébb csak a kísérőkkel, később Ka 
lakaua királylyal magával is, a ki Judd ez
redes által felszólittatta, hogy páholyában 
foglaljon helyet. A király sört hozat, kocz- 
czintanak; egy fiatal virágá us lány fel
használja a mindinkább neki vidámuló han 
gulatot, s egész virágkészletét megvéteti 
a derüshaogalatu fejedelemmel Aztán visz- 
szavonul; s tapintatos discrétióval követik 
példáját a kísérők is. A király nehánvpilla- 
nat múlva karjára fűzve a szőke lányt, s Ro- 
nacherrel körülséltáltak az egész nagy eta- 
blissement, mindenfelől figyelmesen kérde
zősködve. Midőn visszatértek a nagy terembe, 
a keringő járta, s a király, akit különben 
Dávidnak hívnak kereszt nevén, követni 
akarta a tánczoló Dávid király példáját, 
átkarolta a lady derekát, s „keringett* 
vele körül a termen. A közönség eleinte 
pisszegett, suttogott, de midőn fölismerte 
a vidor hawait, s tiszteletteljesen abahagyta 
a tánczot, úgy hogy Kalakaua nehány 
perczig egyedül járta általános érdeklődés 
között S mert csinosait is tánczolt, a k-- 
ringö végeztével viharosan megtapsolták, 
s azt kiálták: „Bravó Kalakaua! Das is a 
Kunig, — dér Kalakaua!" A király föl 
sem is ment többé páholyába, hanem egy 
terembeli asztalhoz ült hölgyével, hozatott 
sört, s magához iutve kísérőit, ott mula
toztak. Később kivánt Strauss-keringőt, 
tánczolt azt is, majd négyest járt, s ez 
alatt, bár átellenese maga a tánczmester 
volt (személyesen!) olyan kecsesen járt el 
minden figurát, hajlongott és bókolt a mi
kor úgy kellett a vis-a-vis tánczosnő előtt, 
hogy ez uetn lévén hozzászokva, szinte 
zavarba jött, - de a közönség annál 
jobban lelkesedett a nem mindennapi 
látványon. A mulatság eltartott kora reg
gelig, s a jókedvű Kalakaua Dávid király 
fényes nappal ment haza gyalog az Im- 
periál-száilóba, a hol két föl és alá sétáló 
szuronyos baka hirdető, hogy ott koronás 
király lakik!

Mennyi gőzmozdony van a föl
dön ? Egy statisztikus szerint a világ mű
ködésében levő mozdonyainakjszátna 150,000 
rúg, mely mozdonyok kerek 354,000 ki
lométer hosszú pályán 30 millió lóerőt 
fejtenek ki. A földön kifejtett gőzerő min
tegy 80 millió lóerőt representál, melyből 
leszámítva a vasúti gözmozdonyoknál föl
használt gőzt, Angliára 9. az Egyesült- 
Államokra 7 Németországra 4, Fraczia- 
országra 3 és Ausztriára 1 millió lóerő 
esik.

— Egy magától szerkesztődé lap. — 
A Buziá.-on megjelenő „Magyar Méh" fo- 

' lyóirat múlt hóban megjelent számának (7. 
szám, IX. évfolyam) végül egy nevezetes 
megjegyzés van: A „Magyar Méh" 6-ik 
száma tudtunk nélkül szerkesztetett. A 

: szerk.*

Irodalom.
= »  „Olaszországi és Római Kalauz.“ Ez a 

czine egy legközelebb megjelenendő munkának, 
melynek szerzője Vizkelety Imre, pécsi p. ü. titkár 
esmelyrőla „F Z.„ következőleg ír: Alkalmunk volt 
a kéziratba betekinteni s annak tartalmát ösmerve, 
állitbatjnk, hogy a szerző, mielőtt elhatározta ma
gát, hogy a magyar utazóknak Olaszbonban és 
Rómában cicerónéja lesz: sok évig lakott e gyö
nyörű országban ■ úgy ösmeri azt, mint saját ha
záját. ▲ mű anyaga hatalmas. Itáliát és Rómát, 
az itt felhalmozott művészeti, festészeti szobrá
szati és építészeti emlékeket szemünk elé tárja; 
és a ki erre vállalkozik, magának is műismerő- 
nek kell lenni. Vizkelety matatja müvében, hogy 
e nagyszerű anyag feldolgozására képes. Sokat 
dolgozott e munkáján, melynek megírását nagy
ban elősegité nyelvismerete. Tanulmányozta Olasz
hon műkincseit, keresztül utazta e szép országot 
a nem csak a városokban, de a falvakban is ta
nulta ismerni a nemzet erkölcseit és szokásait, 
azon nemzetét, mellyel a magyar is úgy rokon
szenvez, mint alig más néppel. Gazdag tartalma 
leírások vannak Vizkelety „K a la n z “-ában s nem 
tévedünk, ba azt álltjuk, hogy magyar nyelven 

! ily tárgya munka, mely ily nagy apparátussal 
ósmorteti Olaszorrzágot, még eddig nem jelent 

i meg s mindenesetre nálunk szives fogadtatásban 
1 la fog rénw ü ln i Megeüitiük még, kogyamuüca

függelékét egy o l a s z - m a g y a r  s z ó t á r  képezi 
melyet a szerző, még Olaszhonban kint léte alatt 
á llíto tt össze.

=  A „Vasárnapi Újság" aug. 7-üti száma, 
kővetkező tartalommal jelent m^g: „Tolnaj Lajos.1*
— „Meg-meglegyint . “ Költemény. Reviczky 
Gyulától. — „A rom (czigány) költészetből: Czi- 
gány pbilosophia. A hét éjjel-járó. Halva hozták 
haza férjét . . .  A czigány hálójába minden bal 
jő. A gróf és hölgye.** 8zász Béla fordításé. — „ A 
császár fogadott leánya." Elbeszélés a római idők
ből. Irta Forrai József. — „Az északi vonalon."
— „A nézésről munkálkodás közben." — .Nyoma 
veszett!" Angol regény. — .Egyveleg." — „A szent- 
benedeki monostor." — „Kilauea." — .Kalakaua 
király." — Irodalom és művészet, közintézetek és 
egyletek, egyház és iskola; mi njság? stb. rendes 
heti rovatok. Képek -. Tolnay Lajos. — A magyar 
államvasut északi vonaláról (18 kép.) Dörre Ti
vadar rajza. — Nyomajvíszettl — Szent benedek 
21-iki tűzvész előtt. — Kalakaua király. — Gui- 
teaa arczképe.

= =  A „ Világkrónika" 32. száma kővetkező 
tartalommal jelent meg: A Jangada. Nyolczszáz 
mértföld az Amazonon. Verne Gynla regénye. (Kép
pel.) — Mithád. — Marokkóból. — (Négy képpel.)
— A királyi udvar Birmában. — Hogy találnak 
haza az állatok. — A tápláló pálmafák Afriká
ban. (Képekkel.)

= =  A „ Vasárnapi Újság“ előfizetési ára ne
gyedévre 2 frt, a „Politikai Ujonságok"-kal együtt 
3 frt. — Ugyancsak a Franklin-Társnlat kiadó- 
hivatalában (Budapest, egyetem-uteza 4-dik sz.) 
megrendelhető a „Világkrónika" képes hetiközlöny 
megrendelési ára a Vasárnapi Újság, Politikai Ú j
donságok előfizetői részére negyedévre 60 kr. —

= =  A „Képes családi lapoku i5-tk szám tar- 
talma: Viasz-szárnyon. Elbeszélés a magyar ma
gasabb társadalmi életből, irta Erdélyi Gyula. 
(Folytatás.) — Harmatkónyü Zsolnai Sándor köl
teménye — Sorsát senki el nem kerülheti, víg be- 
szély irta Keresztes E. — Csak egy légy. — A 
paszta rózsája, Villamaria elbeszélése. (Folytatás.)
— A gyűlölt rokon, elbeszélés Szedres Ákostól. 
(Vége) — Képmagyarázatok. — Mozaik: Irdalom 
és művészet. — Egyveleg. — A hót története.

Képek: A spbinz. — Megvadult csorda Dél- 
Amerikábau. — A réten. — A goajiro-indiáou* 
sok i zölöpkunyhói Maracaybo taván.

Melléklet: A „Rejtélyes házasság" czimü re
gény 448 464. oldala.

A borítékon: Hetinaptár. — Pályázati talá
nyok. — Talány megfejtések. — Megfejtők nevei.
— Kérdések, feleletek, ajánlatok stb. — Hirdeté
sek.

Előfizetési ára egész évre 6 frt, félévre 3 frt, 
negyedévre 1 frt 50 kr. Az előfizetés postautal
ványnyal M e h n e r  V ilm os kiadóhivatalába (Bu
dapest kalap-utcza 6. sz.) küldendő.

Rajzok és elbeszélések irta Kőrősy László 
Összegyűjtött rajzaim és elbeszéléseim javarésze 
szerteszórva már a fővárosi ismertebb lapokban 
jelent meg. Ezekhez számos újabbat is csatoltam 
s igy keletkezett az a kötet, melynek pártfogását 
szépirodalmunk barátainak őszinte rokonszenvébe 
ajánlom.

Rajzaimban és elbeszéléseimben nem hódo
lok a túlzott realistikus irány divatos hatalmának. 
A képzelet szertelenségeinek sem adok szabadsá
got. A rémes és borzasztó köznapi batásbajbá- 
ezatát is mellőzöm. Nem a pbisiologiából s nem 
az idegeknek, hanem az élet költészetéből s á 
fogékony szívnek írok.

A kisvárosi élet ismeretlen sokoldalúságából 
merítem tárgyaimat jellemzetes typusaiban, mu
latságos ferdeségeiben. romlatlan eredetiségében, 
üde levegőjében s hamisítatlan érzéseiben. A ter
jedelmes kötet majd húsz rajzzal és elbeszéléssel, 
t i z e n ö t  ivén , finom papíron s elegáns nyomás
sal október elején fog megjelenni Aigner Lajos 
fővárosi könyvkiadó bizományában.

Előfizetési ára fűzve 1 frt 50 kr. kötve 2 frt. 
mely összeg augusztus 30-ig az „Esztergom és 
Vidéke" szerkesztőségére, Lőrincz-utczu 30. sz. a. 
Esztergomba küldendő. Dr. Körösy László.

Közgazdaság.

A pécsi kereskedelmi és 
iparkamara közleményei.

16-ik szám 1881. A Magyar-országos 
gazdasági egyesület f. é. october hó 1. 2. 
és 3. napján Budapesten gyümölcs és kony- 
hakertészeti kiállítást rendez, melyen a töb
bek közt a következő csoportok képviselve 
lesznek, u. m. befőtt, aszalt, ezukrozott 
gyümölcsök, izek stb. Konyhakerti termé
nyek eltartásra készítve. Kerti magvak: vi
rág és takarmánymagvak kizárásával.

Gyümölcs- és konyhakertészeti eszkö
zök. — Gyümöcs és konyhakertészeti tan
eszközök.

Miről a kamara területén lakó s az 
említett csoportokba vágó tárgyak készí
tésével és üaletével foglalkozó s az emlí
tett kiállításban részvenni szándékozó 
kereskedők és iparosok azzal értesittetnek. 
hogy bejelentési iveket s a kiállításra vo
natkozó felvilágosításokat az alulírott ka
maránál (Pécsett Anna u. 2.) kaphatnak.

Pécsett 1881. évi július hó 31-én.
A pécsi keresk. és iparkamara elnöksége.

11-ik szám 1881. A  főldmivelési ipar 
és kereskedelemügyi m. k. minisztertől vett- 
értesités szerint, több magkereskedőnek az 
1881. évre megjelent árjegyzékében, a he
remagvak közt „Rostahulladék" „Tisztított 
rostaalj" „Luczerna hulladék" stb. elne
vezés alatt, a luczerna- és here roag- 
gvakból kirostált hulladék ajánltatott el
adásra.

Miután a luczerna és- hereniagvak az 
arankának nagy elterjedése folytán ez élés
éi növény magjával jobbadán mind ke
vertek s a rostálás épen az arankamag 
kiválasztása érdekében történik, figyelmez
tetik a közönség, hogy a fentebbi czimek 
alatt hirdetett magvakat ne vásárolja, 
annyival is inkább, mert a megejtett vizs
gálat szerint az ilyen hulladékokban na
gyon sok az aranka (eusenta epilinum

Flachsseide) s mert a hulladékban levő | 
luezerna-magvak csak nagyon kis része ! 
bír csiraképességgel. Pécsett 1881. évi 
áuguzztus hó 1-én. A pác ;i keresk. és 
iparkamara elnöksége.

— A  borkivitelt kiállítások Magyar- 
országon igen jók, különösen, ha a szőlő 
fejlődése továbbra is oly jó lesz, mint 
eddig. Délnémetország és a Rajnamelléki 
tartományok ez évben jó szüretet várnak 
ugyan, ezek azonban boraink kivitelénél 
számításba is alig vehetők s a fogyasztó 
országok szükségletének kielégítésében sem 
játszanak nagy szerepet, mert a mieinkhez 
hasonló minőségűeket előállítani nem ké
pesek. — Magyarország leghatalmasabb 
versenytársa e téren Francziaország, ott 
pedig az eddigi jelentések szerint a szóló 
állása nem kielégítő. Nagy időjárási inga
dozások és a phylloiera által okozott 
pusztítások mind közreműködnek az 1881- 
ik évi bortermés mennyiségének jelentékeny 
leszállítására, s Francziaország maga is j 
szükségleteinek kielégítésére igen sok kül
földi terményt lesz kénytelen importálni.
Ha hozzá vesszük még ehhez azt, hogy 
Spanyolországban, mely az utóbbi években 
Francziaország borbevitelében legnagyobb , 
részt vett, sem a legjobb a szólók állása, 
remélni lehet, hogy a magyar boroknak 
Francziaországban jó kelete lesz, feltéve, 
hogy áruk túlságosan fel nem csigáztatik 
Áll ez főképen a kitünóbb minőségű bo
rokról, mig a közönséges bort Franczia
ország mesterséges borokkal pótolja, me- j 
lyek Svajcz felé is utat találtak maguknak 
— Olaszország mely jó szüretet vár, a 
borfogyasztó országokban fog Magyaror 
szágnak erős concurrentiát csinálni. A 
francziaországi gyenge termés azt fogja 
okozni, hogy Svajcz az idén sokkal na- j 
gyoiib mérvben fog hozzánk fordulni szűk 
ségletének kielégítése végett mint ezelőtt, 
s úgy látszik, hogy most fog elérkezni [ 
azon idő, mitől fogva jobb fajú borainkból 
ezen országba is nagyobb mennyiségek 
fognak importáltatni. Általában tehát vár
ható, hogyha a szóló-terméshez kötött re
ményeink teljesülni fognak, ez évi borki- 1 
vitelünk jelentékenyen felül fogja múlni 
a közelmúlt évieket.

— „Fonciére“ pesti biztositó intézet. ) 
Ezeu intézet legutóbbi évi-jelentésében 
említést tett életbiztosítási üzletágában 
foganatosítandó újításokról, és a mint ér- [ 
tesülünk a viszonyoknak ép úgy, mint a 
közönség jogos igényeinek megfelelő kö
vetkező uj biztosítási módozatokat immár 
fel is vette üzletének keretébe: 1. A meg 
támadbatlan haláleseti tőkebiztositás rö- 
vidított díjfizetéssel. Az intézet ezeu biz
tosítási módozattal kötelezettséget vállal 
a biztosítottnak elhalása esetén a biztosí
tott tökéből annyi részt folyóvá tenni, a 
hány évi díjrészlet a biztosítás kezdete | 
óta lefizettetett, feltéve hogy a halál, a 
biztosításnak 3 évi leuállása után. hadi- 
szolgálatban akár szárazon, akár tengeren, j 
avagy Európán kivül történt utazás vagy 
letelepedés folytán, párbaj, öngyilkosság, 
vakmerőség következtében, börtönben, vagy 
végül bírói ítélet folytán következett be. 
Ha a biztosított azonban betegség vagy 
balesetnél fogva avagy a biztosításnak 5 
évi fennállása után, párbaj vagy öngyil
kosság követketkeztében halna el, az in
tézet az egész befizetett összeget fizeti, 
mig ba a biztosítás időelőtti díjfizetés be
szüntetése folytán érvényét vesztette, az 
odáig befizetett dijak visszatérittetnek, ha 
a biztosított 80-ik életkorát eléri, vagy 
jogutódainak azonnal, ha előbb halna el.
2. A „Fonciére* ezenkívül halálesetre biz
tosított feleinek lehetővé fogja tenni, hogy 
magukat igen mérsékelt dijak mellett balese
tek ellen is biztosíthassák, illetőleg ez intézet 
bizonyos korlátok között kártalanítani 
fogja a balesetek által előidézett gyógyke
zelési kiadásokért, és ezzel kapcsolatban 
a munkaképtelenség folytán beállott ke
reset hiányért. 3. A feltételes díjfizetéssel 
járó kiházasitási biztosítás helyébe az in
tézet megbatározott tartalmú, vegyes tö- 
kebiztositási módozatott vett fel. Mig az 
előbbi biztosítási módozat szerint a kedvez
ményezett gyermeknek esetében a bizto
sítás véget ér s csupán a befizetett di
jak kamat nélkül téritetnek vissza, addig 
az uj tervezet szerint a biztosítás, más | 
gyermekre való átruházás, illetőleg ked
vezményezés és régi dijaknak továbbfize- 
tése mellett folytatható. Oly esetben, mi
dőn a gondoskodó, bár csak egy díjrészlet 
lefizetése után halna el, a biztosítás mind
amellett minden további díjfizetés nélkül 
érvényben marad és a biztosított töke an
nak idején kifizetésre kerül, tekintet nél
kül arra, vájjon a kedvezményezett személy 
életben van-e vagy sem; holott az eddigi 
gyakorlatban lévő kiházasitási biztosításnál, 
azon esetben, ha a kedvezményezett gyer
mek a meghatározott időpontot el nem éri, 
a biztositó intézet csupán a beszedett di
jaknak visszatérítésére van kötelezve. A 
„Fonciére“-nek üzleti tervébe felvétetett 
végre: 4. Tőkebiztositás egy és ugyanazon 
összegnek esetleges kétszeres kifizetésével.
E szerint a tőke először magának a biz
tosítottnak fizettetik, ha ő egy meghatáro
zott időpontot elér és másodszor örökösei
nek a nélkül, hogy ezért díjfizetés köve- 
teltetnék. ha a bizositott a meghatározott 
időpont után bár mikor hal el A biztosí
tási feltételeknél a „Fonciére* következő 
kedvezményeket nyújt. Élethossziglan tartó 
haláleseti biztosításoknál a díjfizetési kö
telezettség csak a 85-ik életkorig terjed, 
továbbá oly esetben, midőn haláleseti biz
tosítás már 3 év óta fennállt, azonban a 
további díjfizetés beszüntetése következté
ben érvényét vesztnné és a biztosított az 
abbahagyott, utolsó díjfizetéstől számított 
1 év lefolyása közben halt volna el: az 
intézet kötelezi magát oly ösazeg kifize

tésére, melyet a* eddig befizetett dijak 
tőkésítésé eredményezett volna végre ér
vényes a biztosítás még azon esetben is, 
ha a halál párbaj vagy öngyilkosság foly
tán áll be, feltéve azonban; hogy a biz 
tositás már 5 év óta folyik. A felsorolta 
kon kivül az intézet még további, a kö
zönség javára szolgáló újításokat léptet 
életbe: jelesül életeseti biztosításoknál, ha 
3 évig fennállottak és díjfizetési mulasztás 
folytán, az eddigi gyakorlat eierint. érvé
nyüket vesztenék — az érdeklettek hozzá - 
jirulása nélkül, a befizetett dijak arányá
hoz tőkesittetnek.

Íríihonu-ár jcLüyzcIí.
Pécssz kir. városában 1881 évi augusz-

tus hó 6-án tartott heti vásárról.

) j» . . . 11 frt. 50
Búza ) középszerű . 10 * 50

) iegalábbvaló 10 „ 20
) ió . . . 10

Kétszeres ) középszerű. 9 80
) legblábbvaló —

) »■  ■ • ■ 9 frt. 50
Rozs ) középszerű . 9 „ 30

) Iegalábbvaló — „  —

) jó . . . 7 frt.
Á rpa ) középszerű 6 „ 50

) iegalábbvaló — „ —

) jó . . . 6 frt. 50
Zab ) középszerű 6 n 30

) iegalábbvaló .  —

) jó . . 6 frt. 50
K u k o ric a )  középszerű 6 „ 30

) Iegalábbvaló . „ —
Széna ) !  - - 3 frt. -
Szalma ) a  . . . . 1 frt. 50

2nT37- i l t - t é r - ' )

Nyilvános köszönet.
Mind azok, kik özv. B l a n h o r n  

J á n o s á é ,  szül. Gianone Teréziának 
f. évi augusztus 2-án történt temetése 
alkalmával az elhunyt iránti részvétük
nek szives megjelenésük által kifejezést 
adtak, — különösen a helybeli jótékony 
nőegylet mélyen tisztelt tagjai, — fo
gadják ezen oly jól eső együttérzésért 
az elhunyt gyászoló testvéreinek és ro
konainak legőszintébb köszönetét.

ki magyarul, németül és francziául oktatni 
képes, ajálkozik. — Értekezhetni e lap ki 
adóhivatalában.

A mohaiÁGNES forrás
hazánk egyik legszénsavdusabb

s a v  a n y  u v i z e
kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési 
zavaroknál a a gyomornak az idegrendszer 
bántalmain alapuló bajaiban. Általában a 
víz mind azon kóroknál kiváló figyelmet 
érdemel, melyekben a szervi élet támoga
tása es az idegrendszer működésének föl

fokozása kívánatos.

Borral használva m ár is k i
terjedt kedveltságnek örvend.

Friss töltésben mindenkor kapható

ÉDESKUTY L.
m k. udv . szá llító n á l E rz sé b e t- té re n
Úgyszintén minden gyógytárban, fűszer- 

kereskedésben és vendéglőkben.
197 [10-6]

*) Ezen rovat alatt megjelentekért nem vállal 
felelősséget a szerk.

iT-A-GKÍT F E B E U C Z
laptulajdonos.

Z Z a J c s c l i  E a a o .il ,  Z Z is  J ó z s e f ,
felelői szerkesztő._________szerkesztő társ

H ird e té s e k .
P á lyáza t.

Baán község elöljárósága részéröl Baán 
községében egy 60 frt évi, — havi utóla 
gos részletfizetésekben és minden egyes 
szülészeti esetnél 1 frt dij fizetéssel java
dalmazott szülésznői állás rendszeresítet
vén, melyre ezennel pályázat nyittatik.

Fölhivatnak ennél fogva mindazok, kik 
ezen szülésznői állást elnyerni óhajtják; 
miszerint életkorukat, erkölcsi magavise- 
letüket, nyelvismeretüket igazoló és a szü
lésznői oklevéllel ellátott kérvényüket folyó 
évi szeptember hó 10-ig Baán község elöl
járóságához benyújtsák.

Baán, 1881. évi augusztus hó 10-én.

P U R M A N ,  L IN D EM AN  GYÖRGY,
jegyiő. bíró.



T é li  g y ó g y m é d .

A  W i l h e l m - f é l e
antitrthritikuB él antirhenmatikus

v é r t i s z t i tó - t e a
W llh e lm  F e r e n c i

gyógyszerésztől Neunkirchen 
(A. Auszt.)

»úx, közTénj, gabák, időit makaca ba
jok folyton genyődő daganatok, nemi és 
bórkütegee bajok, pattanások a testen 
vagy az arczon, foltok, sifilistikus daga-

:l'

Üveges d o lg o z d a 'H ^ P f:
Bor- és gyümölcs-sajtók

czeflatt fan It outiba-e.«liö:oL lu’uvtlo’jV.vlv

U M H  aj rendszer, Jcóijártt ndlkíl Ip a  a n t t
tért igényelnek felállitiinkhw, u  előbbi ttjuk
hoz mérve kémem vyonuiggnl lejtőinek, kon,,, 

(prések) keielketök, erőien él Urtőieigre kémtvék. -  Arik
7 5  í r t t ó l  kezdve B éc sb e n . -  Rsjzok, leirázok éz szánkra menő elizmero nyilitkozatók kivánztn. 
ingyen ét bénnentve. ' *1

S z ő l ő - n m l i n o l i .  l e g ú j a b b  n z e r k e z e l i l e k
B é r e i b e n ,  I I .  Praterstrasze e#.

Gyára majnai Frankfurtban.

natok, a máj ét lep puffadása, arany
eret bantalmak, sárgaság, bevea idegbán- 
talmak, izom és Ízület bajok, gyomor
nyomás , szélnyomások, altesti pangás, 
vizeleti nehézségek, magömlések, férfi 
gyengeség, fehér folyás, görvély kór, 
mirigy daganatok és más bajok ellen a 
legjobb sikerrel hasznaitatott, a mi a sok 
lOuü elismerő levéllel bixonyittatik. Bi
zonyítványok kívánatra ingyen.

Csomagok 8 adagra 1 frt. 10 kr. 
bélyeg es csomagolási díjért kaphitók.

A vásárlásnál szükséges az óva
tosság, nehogy hamisítások vétessenek, 
azért czelszerü a törvényileg sok állam 
áltál védett jegyre vigyázni.

Kapható: Pécsett Csert* Ignác* 
kereskedőnél es Bipóca István gyógy
szerésznél. 199 (0 — 7)

| T a v a sz i g y ó g y m ó d .

788 ,
188. SZam-

eladási hirdetmény.
Mely szériát ezennel közhírré tétetik, 

hogy a Szt. Benedeki uiagy. kir közala
pítványi uradalomhoz tartozó Szt. Beuedek 
községe és határában az uradalmat meg
illető szeszes italmérési jog, a hozzá csa
tolt régi romai katholica iskola és tanítói 
lak és mellék épületei, két 1200 négyszeg 
öles hold beltelek és kerttel; úgy a régi 
uradalmi úgynevezett kis pálinka ház 757 
négyszeg öl beltelek és udvarral együtt, 
Lakócsán az aloljegyzett hivatalnál f. évi 
augusztus hó 18-án délelőtti 11 órakor 
tartandó írásbeli zárt ajánlati tárgyaláson 
a fensőbbi jóváhagyás l'entartása mellett 
örök áron elfog adatni. —

Erről veuni szándékozók oly megjegy
zéssel értesittetnek, hogy az 50 krros bé 
lyeggel és ötszáz forintnyi bánatpénzzel 
ellátandó írásbeli zárt ajánlatok, melyekben 
a megígért vételár szám és betűkkel vilá
gosan kiírandó, és a teltételek ösmerete 
és elfogadása jelzendő — folyó évi áugustus 
hú 18-án délelőtti 11 óráig alóljegyzett 
hivatalnál annyival is inkább benyújtandók, 
inért később beérkezendő ajánlatok tigye 
lembe vétetni nem fognak. —

Az eladási feltételek a verseny nap
ján, avagy időközben is bármikor az alól- i 
jegyzett hivatalnál betekinthetók. —

Ha az elérendő eredmény fensőbb helyen 
el fogathatónak találtatik, vevő 1881. évi 
october hó 1-jével az eladandó ingatlan 
birtokába lép, a telekkönyvi átiratás azon
ban csak a vételárnak a feltételek szerinti 
teljes lefizetése után eszközöltetik.

Lakócsa 1881. évi áugusztus hó 7-én. ;

A magy. kir. közalapítványi 
urod- Tiszttartóság.

Hol lehet

j ő  és ham isitlan
asztali bort k a p n i?

A szigeti országút 32. sz. a „fehér 
rózsához“ czimzett kereskedésben,

/  palaczk vörös bor . . .  30  kr. 
1 „ fehér „ . . .  2 4  „

A ki 10 üveggel egyszerre vesz, 
palaczként 2 krral olcsóbb.

Ott szinte megrendelhető a leg
jobb minőségű

„X leH -rtogTra-f*4
(sokszorosító g é p )

minden nagyságban a legjutányosabb
áron. 266 (8—1)

a

r. Árverési hirdetmény.
Aloljegyzett Pellórd község kép- 

K viselő testületé által ezennel közhírré 
g  tétetik, hogy a község tulajdonát ké- 
(*V pező korcsma ház, bor, sőrmérési 
££ joggal, mészárszékkel, kert és hozzá 
p  tartozó 4 hold szántófölddel f. évi 

augusztus hó 21-én a község bíró 
jQt házánál délelőtti 9 érakor nyilvános 

árverés utján 3 évre el fog árverez- 
■J tetői. Azouhan a bérlet már f. évi 

szeptember hó l-én megkezdhető, 
mely a három évbe nem számi tátik 
be. A bérleti feltételek a pellérdi 
körjegyzői irodában megtekinthetők.

Pellérd, 1881. augusztus hó 7-én. 1

A  képviselő testület 
megbízásából

F r ü h a u f  N á n d o r ,
k ö r je g y z ő .

ui't’.j jtotczeltatt lu m p i eö KotHj

P É C S E T T ,
S z  é c h é n y  i - t é r  18-ik s z á m

Zsolnay bazár alatt.
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására juttatni, hogy én üzle

temet az üvegbemetszésre is teljesen berendeztem és elválalok minden e szak- 
X mába vágó" munkákat u. in. mindennemű ablakuk és bolti k irukatnk. valamint 

háztetők beüvegezését, képkeretezéseket és tükörbevágásokat a legjobb minőségű 
i anyag hozzá használása és szolid munka tétel biztosítása mellett minden 

versenyt felülmúló olcsó árakban, kivonatra elóleges költség számítással 
i mintákkal dijnientessen szolgálok, úgy szintén unndeu ily nemű javítások is a 

leggyorsabban és jutányos árakban eszközöltetnek.
Jelenleg üzletemben a legjobb minőségű közönséges luvott üveg is teljes - 

sen be van rendezve, u. m. minden nagyságban beföztes, dunsztos és ízes 
üvegek, tejes köcsögök, talpas és talputlun pohaiuk. sörös poharak 
stuczenek, minden alakban korcsmái boros- és vizes üvegek, boros bouteliák. 
faolajos és rumos bouteliák és borszivornyák (Heber). 

i Továbbá ajánlom dusválasztéku nagy készletemet virágtartók és virág-
cserepekből, gyümölcsös tálak, tányérok és állványokból (Auisatz). Vajtartók 
és étel borítékokból, fedeles és fedeletlen sörös poharak és sörös készletekből 
2 és ti személyre, kitűnő szódavíz gépek, húsvágó gépek és petróleum főző V 
készülékekből, szénvasalókból, bor- és champagner h üt tokból, lignumsunrtum .. 
golyók és kerti petróleum lámpák és gyertyatartókUX, arany halak és arany ^  
haltartókból, légyfogókból, mindennemű utazó bőröndökből (koffer) női kézi n  
táskák és finom fonatu kézi kosarakból nagyon olcsó átokban.

dt á rMagamat é. közönség becses

653 (0 -4 )

pártfogásába ajánlva maradok 
kiválló tisztelettel

P A C H E R

Egy Innenire felvételik.

Nedves falak kiszárítására. -2 2 K

248 [5-2] CS. KIR. • íé ív -fé SZAB.
C E M E N T - R A G A S Z

RA KTÁRA
a valódi P o r t i a m ! - c z e r a e n tn e k .  K is fá d é iu l bydralikus czeiueutmész- 
nek. a g y a la p o k  és j á r d a - k ö r e k  e l ő t e r e k .  folyÓNŐk. lü irilö szo  

b á k ,  k o n y h á k  stb. burkolására mindennemű fonnák és színekben.
I T  W I T T M A N N  & O o mp .  V

Wien I Oizellaatrasse 3.
-Á .rjeg 'yzélco lE  t

W ien I. G iaellaatrasse 3. 
i basznál a,ti VLtasltásclc bérmentesen és ingyen.

G & & eeeeeo&os&ozw

Árjegyzékek

Egy -ŰL-vegrcse ára liaszná- 
lati utasítással egry'itt 35kr.

Kapható: Pécsett Kovács Mihály 
gyógyszerész urnái.
Valamint az osztrák-magyar birodalom minden 
nagyobb gyógyszertárában és kereskedésében. 
Központi szétküldést raktár nagyban 

és kicsinyben.
Bradi Károly,

„az ő r a n g y a 1 h o z“ czimzett gyógyszertárában , 
Kremairben. M orvaországban

A TÁRSAS POLGÁRI 
és kereskedelmi tanodában

(előbb HáMPEL ANTAL) 

B n d a p e a t , n a g y  k o r o n  a u  (c*xa
243 1 3 .  s z á m ,  (4—3)
a legközelebbi tanév s z e p te m b e r  hó  l-én  
veszi kezdetét, a b e i r a t á s o k  a u g u s z t u s  hó  
2 5 -é n  kezdődnek. i T S v e n c l é l c e l c  teljes 
ellátás és felügyeletre is felvétetnek. Az egyéves 
önkéntesi tanfolyamban felvétetnek még a társu

latnál.
A tanoda tulajdonosai:

GROSS GYULA. PRASSER JÓZSEF, igazgató.

Aloljegyzett ezég tudósítja a n. ó. 
közönséget, hogy ő OBETKÓ K. 
úrrali üzleti összeköttetését tökéle- 

I tesen beszüntette.
E.edeti Singer varrógépeket 

venni szándékozók felkéretnek e 
végett közvetlen az ön újonnan 

helyben felállított raktárához 
K ir á lj - ( fö ) -a tc z a ,  

fordulni, a hol azok havi 5 frt rész
letfizetés mellett eladatnak.

7 he Singer Manufacturing Co. 
N E W -Y O R K

V EZÉRÜG YNÖSÉGE

I > T e i d . l i 2 n . g : e r -  G - .

BLAUHORN ANTAL
FÜSZERKERESKEDÉSÉBEN 

P É C S E T T .

ÍR L E JT É S I HIRDETMÉNY.
A nagyméltóságu vallás- és közoktatási m. kir. Ministerinm fei.a a.; i 

20173. szám alatt kelt rendeletével ;t pécsváradi róm kath ‘ * ^ *
lakuak helyreállítása engedélyeztetett.

Ezen helyreállítási munkálatoknak vállalkozás utján! biztosítása végett \ 
i o l y ó  é v i  a u g r .  l . ó  S S - é n  d é l e l ő t t  IO  ó r a k o r "  
Pécsváradon az uradalmi számtartósági hivatalban szó- és Írásbeli 
fogadása mellett nyilvános árlajtés fog tartatni 

Az építkezési költségek a következők:
T e m p lo m r a  
A p a p ia k r a

•li ajánlatok el-

7 « 8  fr t  3 6  k r . <
*« ®  .  3 1  .

Gyár-utcza 3-ik sz. alatti

( v o l t  t e l c e e g r j r l e t )

jelenleg Herget-«ievendéglő
azonnal bérbeadó 

Értekezhetni

Apácza-utcza 4-ik sz. alatt,
a tulajdonosnál.

T in ó -e la d á s .
Somogymegyei D r á v a ta m á s l köz

séghez tartozó L a u b a -I  pusztán 26 drb. 
nagyobbára befogui való tinó eladó.

Bővebb értesítés szerezhető F a r k a s  
A n d r á s  ispántól Dráva tamás ibau és R o rs  
M á ty á s úrtól Pécsett. 239 3—3)

mai naptól fogva a fenn említett t

„ , .  . , Ö . í z e s e n : 1 6 3 9  f r l  6 7  k r .  '

kézi és 16ZIg á s " ;a U ^ m ^ tg e íő f r tÖ- Íngyen 8 269 5
A költségvetés s építési feltételek 

hivatalban megtekinthetők.
t LelA"v;aYlak T4llalkof “i szándékozók, szakképzett építészek miszerint I 

,n»i háilatüt he 3',e“’ "*pon és orábau az engedélyezett összeg után számítandó í 
10/° bánatpénzzel ellátva vagy személyesen jelenjenek meg, vagy ncdió iőo
^ 2 2 eén,rr e t  i aÍ  őM- '°ü/o ,lirUt!jénz mellékletével^folyfévi a u g ís i tus 22-én reggelt 9 óráig a pecsváradt uradalmi számtartósághoz adják be

feltételektől eltérő ajánlatok figyelmen kivül hagyatnak. 
V ÉC SV ÁR AD , 1881. augusztus 9-én. 225 (2—1) j

^ é c s v A r a d i  m . k  k ö z a l a p í t v á n y i  p é n z t á r .

Nyomatott (L yc. nyomd.) Steegmilller J .  E . é s  társánál Pécastt.




